
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #4 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #4 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001090
Mfr. No.: 11004
Cartridge: 220 Swift,225 Winchester
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760110047

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitungsleitfaden für PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER
English: Safety Instruction Guide for PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4
SHELLHOLDER
Français: Guide de Sécurité pour les SUPPORTS DE DOUILLES PRESS TYPE REDDING #4
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW ŁUSEK PRESS TYPE REDDING #4
Suomi: Turvallisuusohjeet PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER
Český: Bezpečnostní pokyny pro PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER



1.  

2.  

Sicherheitsanleitungsleitfaden für PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER

Einleitung
Danke, dass du dich für den PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine zuverlässige und effiziente Lösung für das Nachladen von Patronen zu
bieten. Um deine Sicherheit und die optimale Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Shellholder immer wie vorgesehen und gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Shellholder mit deiner Nachladepresse kompatibel ist.
Halte den Shellholder und alle Nachladegeräte außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Überprüfe regelmäßig den Shellholder auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Rückrufe von Produkten, indem du die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Betreiben der Nachladepresse einen Augenschutz.
Gehe vorsichtig mit allen Patronen um, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für die verwendeten Patronen.
Stelle sicher, dass der Nachladebereich sauber und frei von Ablenkungen ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Nachladen von Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.
Wähle die passende ShellholderGröße für deine Patrone (in diesem Fall #4 für 220 Swift und 225
Winchester).
Setze den Shellholder in den Kolben der Nachladepresse ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.

Nutzung:

Lege die Patronenhülse in den Shellholder.
Betreibe die Nachladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne nach der Nutzung den Shellholder von der Presse und reinige ihn, um eventuelle Rückstände
oder Schmutz zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf den Shellholder nicht im regulären Haushaltsmüll weg, wenn er beschädigt oder nicht mehr verwendbar
ist.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER besuche
bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.
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Safety Instruction Guide for PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER

Introduction
Thank you for choosing the PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER. This product is
designed to provide a reliable and efficient solution for reloading cartridges. To ensure your safety and the optimal
performance of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the shellholder as intended and according to the manufacturer's specifications.
Ensure that the shellholder is compatible with your reloading press.
Keep the shellholder and all reloading equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the shellholder for wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use eye protection when operating the reloading press.
Handle all cartridges with care to avoid accidental discharge.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridges you are using.
Ensure that the reloading area is clean and free from distractions.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Select the appropriate shellholder size for your cartridge (in this case, #4 for 220 Swift and 225
Winchester).
Insert the shellholder into the ram of the reloading press, ensuring it is seated properly.

Usage:

Place the cartridge case into the shellholder.
Operate the reloading press according to the manufacturer's instructions.
After use, remove the shellholder from the press and clean it to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder in accordance with local regulations.
Do not throw the shellholder in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER,
please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PRESS
TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER

Introducción
Gracias por elegir el PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER. Este producto está diseñado
para proporcionar una solución confiable y eficiente para la recarga de cartuchos. Para garantizar tu seguridad y el
rendimiento óptimo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el shellholder según lo previsto y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu prensa de recarga.
Mantén el shellholder y todo el equipo de recarga fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el shellholder en busca de desgaste o daños. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos consultando la plataforma EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa protección ocular al operar la prensa de recarga.
Maneja todos los cartuchos con cuidado para evitar descargas accidentales.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para los cartuchos que estás utilizando.
Asegúrate de que el área de recarga esté limpia y libre de distracciones.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Selecciona el tamaño de shellholder apropiado para tu cartucho (en este caso, #4 para 220 Swift y 225
Winchester).
Inserta el shellholder en el vástago de la prensa de recarga, asegurándote de que esté asentado
correctamente.

Uso:

Coloca el casquillo del cartucho en el shellholder.
Opera la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Después de usar, retira el shellholder de la prensa y límpialo para eliminar cualquier residuo o
suciedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el shellholder en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es utilizable.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER,
consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.
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Guide de Sécurité pour les SUPPORTS DE DOUILLES
PRESS TYPE REDDING #4

Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPPORT DE DOUILLES PRESS TYPE REDDING #4. Ce produit est conçu pour fournir une
solution fiable et efficace pour le rechargement de cartouches. Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement
de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le support de douilles comme prévu et conformément aux spécifications du fabricant.
Assurezvous que le support de douilles est compatible avec votre presse de rechargement.
Gardez le support de douilles et tout l'équipement de rechargement hors de portée des enfants et des
personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le support de douilles pour détecter toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en vérifiant la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez une protection oculaire lors de l'utilisation de la presse de rechargement.
Manipulez toutes les cartouches avec précaution pour éviter un tir accidentel.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour les cartouches que vous utilisez.
Assurezvous que la zone de rechargement est propre et exempte de distractions.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Sélectionnez la taille de support de douilles appropriée pour votre cartouche (dans ce cas, #4 pour 220
Swift et 225 Winchester).
Insérez le support de douilles dans le piston de la presse de rechargement, en vous assurant qu'il est
bien en place.

Utilisation :

Placez la douille dans le support de douilles.
Faites fonctionner la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Après utilisation, retirez le support de douilles de la presse et nettoyezle pour enlever tout débris ou
résidu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support de douilles conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le support de douilles dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou n'est plus
utilisable.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SUPPORT DE DOUILLES PRESS TYPE REDDING #4, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER. Questo prodotto è
progettato per fornire una soluzione affidabile ed efficiente per la ricarica delle cartucce. Per garantire la tua
sicurezza e le prestazioni ottimali di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il shellholder come previsto e secondo le specifiche del produttore.
Assicurati che il shellholder sia compatibile con la tua pressa di ricarica.
Tieni il shellholder e tutto l'equipaggiamento di ricarica fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il shellholder per usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto controllando la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza protezione per gli occhi quando operi la pressa di ricarica.
Maneggia tutte le cartucce con cautela per evitare scariche accidentali.
Non superare le specifiche di carico consigliate per le cartucce che stai utilizzando.
Assicurati che l'area di ricarica sia pulita e priva di distrazioni.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Seleziona la dimensione appropriata del shellholder per la tua cartuccia (in questo caso, #4 per 220
Swift e 225 Winchester).
Inserisci il shellholder nel ram della pressa di ricarica, assicurandoti che sia posizionato correttamente.

Uso:

Posiziona il bossolo della cartuccia nel shellholder.
Aziona la pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Dopo l'uso, rimuovi il shellholder dalla pressa e puliscilo per rimuovere eventuali detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il shellholder in conformità con le normative locali.
Non gettare il shellholder nei rifiuti domestici normali se è danneggiato o non più utilizzabile.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4
SHELLHOLDER, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW ŁUSEK
PRESS TYPE REDDING #4

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UCHWYTÓW ŁUSEK PRESS TYPE REDDING #4. Produkt ten został zaprojektowany, aby
zapewnić niezawodne i efektywne rozwiązanie do ponownego ładowania nabojów. Aby zapewnić bezpieczeństwo
oraz optymalną wydajność tego produktu, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej
instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj uchwytu zgodnie z przeznaczeniem oraz zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoją prasą do ponownego ładowania.
Trzymaj uchwyt oraz cały sprzęt do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj ochrony oczu podczas obsługi prasy do ponownego ładowania.
Ostrożnie obchodź się ze wszystkimi nabojami, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla używanych nabojów.
Upewnij się, że obszar ładowania jest czysty i wolny od rozproszeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamontowana.
Wybierz odpowiedni rozmiar uchwytu dla swojego naboju (w tym przypadku #4 dla 220 Swift i 225
Winchester).
Włóż uchwyt do ramienia prasy do ponownego ładowania, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzony.

Użytkowanie:

Umieść łuskę naboju w uchwycie.
Obsługuj prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Po użyciu usuń uchwyt z prasy i oczyść go, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących UCHWYTÓW ŁUSEK PRESS TYPE REDDING #4,
prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.
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Turvallisuusohjeet PRESS TYPE SHELLHOLDERS
REDDING #4 SHELLHOLDER

Johdanto
Kiitos, että valitsit PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan luotettava ja tehokas ratkaisu patruunoiden lataamiseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen optimaalisen toiminnan, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä hylsynpitimiä aina tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan määrittämällä tavalla.
Varmista, että hylsynpitimen yhteensopivuus latauspuristimesi kanssa.
Pidä hylsynpitimet ja kaikki latausvälineet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti hylsynpitimen kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen muistutuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä silmäsuojaa ladatessasi puristinta.
Käsittele kaikkia patruunoita varoen, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusspecifikaatioita käyttämiesi patruunoiden osalta.
Varmista, että latausalue on puhdas ja vapaa häiriötekijöistä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuntapatruunoiden lataamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspuristin on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Valitse sopiva hylsynpitimen koko patruunallesi (tässä tapauksessa #4 220 Swift ja 225 Winchester).
Aseta hylsynpitimen rammiin latauspuristimen sisään varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Aseta patruunan kuori hylsynpitimeen.
Käytä latauspuristinta valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytön jälkeen poista hylsynpitimet puristimesta ja puhdista se, jotta saat poistettua kaikki roskat tai
jäännökset.

Hävitysohjeet
Hävitä hylsynpitimet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä hylsynpitimiä tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos ne ovat vaurioituneet tai eivät enää ole
käyttökelpoisia.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER
tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.
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Säkerhetsinstruktioner för PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER

Introduktion
Tack för att du valt PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER. Denna produkt är utformad för
att ge en pålitlig och effektiv lösning för omladdning av patroner. För att säkerställa din säkerhet och optimal
prestanda för denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hylshållaren som avsett och enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att hylshållaren är kompatibel med din omladdningspress.
Håll hylshållaren och all omladdningsutrustning utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet hylshållaren för slitage eller skador. Använd den inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ögonskydd när du använder omladdningspressen.
Hantera alla patroner med försiktighet för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för de patroner du använder.
Se till att omladdningsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Välj rätt hylshållarstorlek för din patron (i detta fall #4 för 220 Swift och 225 Winchester).
Sätt in hylshållaren i pressens kolv och se till att den sitter ordentligt.

Användning:

Placera hylsan i hylshållaren.
Betjäna omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Efter användning, ta bort hylshållaren från pressen och rengör den för att ta bort skräp eller rester.

Avfallsanvisningar
Kassera hylshållaren i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte hylshållaren i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller inte längre användbar.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.
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Bezpečnostní pokyny pro PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval spolehlivé a efektivní řešení pro nabíjení nábojů. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
optimální výkon tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte shellholder podle určení a v souladu se specifikacemi výrobce.
Ujistěte se, že je shellholder kompatibilní s vaším lisem na náboje.
Držte shellholder a veškeré vybavení pro nabíjení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte shellholder na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při obsluze lisu na náboje používejte ochranu očí.
S náboji zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboje, které používáte.
Ujistěte se, že je pracovní prostor pro nabíjení čistý a bez rozptýlení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nabíjení munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je váš lis na náboje bezpečně upevněn a stabilní.
Vyberte správnou velikost shellholderu pro váš náboj (v tomto případě #4 pro 220 Swift a 225
Winchester).
Vložte shellholder do ramene lisu na náboje a ujistěte se, že je správně usazen.

Použití:

Vložte nábojnici do shellholderu.
Obsluhujte lis na náboje podle pokynů výrobce.
Po použití vyjměte shellholder z lisu a vyčistěte ho, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte shellholder v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte shellholder do běžného domácího odpadu, pokud je poškozen nebo již není použitelný.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #4 SHELLHOLDER,
obraťte se na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.


